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Petr VOIT 
Boj o volnou plochu. Slepotisk na české knižní vazbě 16. století dle databáze 
NUSK a Strahovské knihovny v Praze 
Praha, Královská kanonie premonstrátů na Strahově 2023, 703 s., 
ISBN 978-80-88009-31-3.

Česká tegumentologie je v poválečném období spojena se jmény Pavlíny Hamano-
vé a Bohumila Nusky. Jejich úsilí vyústilo v sérii odborných statí a jednu souhrnnou 
monografii, ale jejich pojetí je nutně poplatné době svého vzniku.1 Od 50.–70. let 
20. století se vnímání knižní kultury a bádání v tomto oboru významně posunulo. 
Z heuristické práce Bohumila Nusky však mohou těžit i další generace. 

Na základě archivu Nuskových tužkových frotáží knižních vazeb, uložené-
ho v Severočeském muzeu v Liberci, byla ve spolupráci s litomyšlskou Fakultou re-
staurování při Univerzitě Pardubice vytvořena digitální databáze slepotiskového 
nářadí, pojmenovaná právě na počest tvůrce archivu Databáze NUSK.2 Nuskův 
digitalizovaný archiv se stal společně s původní monografií Petra Voita o vazbách ve 
Strahovské knihovně materiálovou základnou recenzované práce.3 Jak jsme zvyklí 
u Petra Voita, výsledkem jeho práce je další objemný svazek. Poté, co v předchozím 
desetiletí obsáhl ranou českou tiskovou produkci, máme nyní před sebou obsáhlé 
pojednání o české knižní vazbě 16. století. 

Kniha je rozčleněna do pěti kapitol, ale jejich obsah tvoří dvě rozsahem při-
bližně stejné části. První z nich je ve čtyřech kapitolách věnována metodologické-
mu a typologickému rozboru české slepotiskové vazby 16. století. Hned první kapi-
tola s názvem „Výzdobný koncept a volná plocha“ je věnována kompozici. Autor 
v ní seznamuje čtenáře se základní terminologií a také rozebírá a koriguje slohové 
hodnocení výzdobných konceptů, jak je pohříchu nesoustavně formulovali Hama-
nová i Nuska. 

Starší tegumentologie totiž těžiště knihtiskařské výzdoby shledávala v práci 
samotného knihvazače. Avšak na podobu knižní vazby jako unikátního prvku měly 
nepochybně vliv vkus i finanční možnosti zákazníka. Se zřetelem k tomu se pro-
dukty knihvazačské práce v badatelském prostředí vymanily z čistě technicistního 
popisného přístupu a objevuje se zájem o jejich společenský kontext. Autor nejenže 

1	 Pavlína HAMANOVÁ, Z dějin knižní vazby od nejstarších dob do konce XIX. stol., Praha 1959.
2	 Viz https://nusk.upce.cz/.
3	 Petr VOIT, Vzácné knižní vazby Strahovské knihovny v Praze, Praha 2020.
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zahrnuje do výrobního procesu osobnost zákazníka, ale ve svém konceptu ji staví 
do centra celého procesu. 

Podoba kompozice slepotiskového pokryvu se totiž od poslední čtvrtiny 
15. století vyrovnávala s vlivem graficky provedeného titulního listu, jehož výzdob-
né prvky se postupně přesouvaly na zrcadlo kožených desek vazby. Ty v oblíbené 
rámové kompozici zaplnily prostor desek. V Čechách se prosadila rámová kompo-
zice tvořená pomocí válečků. 

Jako každý esteticky podmíněný koncept i knižní vazba podléhala změnám 
v  náladách a  vkusu publika. Využívání hmotově přetížené rámové kompozice 
v průběhu 16. století ustupovalo odlehčenějším a vzdušnějším konceptům kompo-
zice smíšené a dominantové. Jak ale ukázal pohled na dochovanou českou slepotis-
kovou produkci, české prostředí se nerado vzdávalo vzorů, na které si zvyklo, a vy-
žadovalo je déle a soustavněji, než tomu bylo v jiných zemích. Přitom slepotisková 
výzdoba vazeb byla navýsost individualizovaným projevem, který přes využití séri-
ových výrobních prostředků se paradoxně dostal do protikladu k probíhající unifi-
kaci textů prostřednictvím knihtisku. 

Stejně jako u knihtisku se v Čechách projevil silný vliv z německého luterán-
ského prostředí, konkrétně u knižní vazby vliv saských řemeslníků, a to jak přejímá-
ním výzdobných konceptů, tak knihařského nářadí. Pod saským vlivem se v moti-
vech knižní vazby rozvinul religiózní historismus, tedy přebírání motivů zejména 
biblických, případně antických s mravněnaučným obsahem pro posílení výchovy 
ke zbožnosti a mravnosti, jež byla do poloviny 16. století i dominantním motivem 
české knižní produkce. 

Jedním z efektů výrazné závislosti na zahraničních vzorech i materiálu bylo 
minimální využití ikonografických prvků domácího původu. Slabou frekvenci regis-
trujeme jak u státních symbolů či postav domácí historie, tak u klíčové postavy české 
reformace Jana Husa, jehož beztak řídce využívaná podobizna na českých vazbách se 
objevuje především ve společnosti německých reformátorů Luthera a Melanchthona.

Druhá kapitola „Kolky, válečky a plotny“ uvádí čtenáře do výběru a užití sle-
potiskového nářadí. Postupně sledujeme jeho rozvoj od nejstaršího kolku k prac-
nějšímu válečku a  konečně k  užití plotny k  otisku rozsáhlejšího reliéfu, která se 
v českých zemích objevuje od 20. let 16. století. Materiálově hodnotný je morfolo-
gický rozbor často využívaných motivů slepotiskového nářadí i s přehledným obra-
zovým doprovodem. 

Příklady migrace nářadí a zároveň obecný přístup k užívaným motivům jako 
obecnému majetku bez práva na duševní vlastnictví otevírají další příležitosti pro 
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výzkum výroby a  předávání slepotiskového nářadí. Přestože v  poslední čtvrtině 
16. století se čeští knihvazači začali prosazovat i některými vlastními originálními 
postupy, například zdobnými rohovými plotnami, z dochovaného materiálu zatím 
není doloženo do konce 16. století v českých zemích využití dalších specializova-
ných technik (vyšívání, barevná intarzie), které se mezitím vyvinuly v jiných evrop-
ských zemích.4

Třetí kapitola „Typologie knihvazačských zakázek“ přináší skutečně nový 
pohled do české tegumentologie. Zkoumáním vztahu zadavatele a výrobce, respek-
tive zadavatele a výzdobného konceptu, který byl výrazem obecného vkusu, zasazu-
je knižní vazbu do širšího společenského kontextu. Voit formuluje termín „volná 
plocha“ jako klíčový prvek, který je „nositelem slohové kvality a vlastním projevem 
knihvazačovy tvorby, případně klientova vkusu“ (s. 42). Na základě toho sleduje 
v knihvazačském prostoru „vyšší“ a „nižší“ (uvozovky uvedené autorem knihy) ten-
dence. 

Pro zařazení na vyšší nebo nižší úroveň stanovuje Voit dvě kritéria – užití 
volné plochy ve výzdobě a sociální status zákazníka, protože lépe společensky situ-
ovaní zákazníci rychleji a ochotněji přejímali modernější západní postupy. Využití 
volné plochy je vnímáno jako vymezení se vůči středověkému strachu z prázdnoty 
– jako by nezaplněný prostor vyvolával dojem špatně vykonané práce. V  knižní 
tvorbě se tato obava projevovala snahou o maximální zaplnění plochy vstupních 
stran textem i  ilustračními doplňky. Přechod k  volnému vzdušnému prostoru je 
znakem odstoupení od středověkého k renesančnímu pojetí. 

V Čechách však přetrvával konzervativní, málo invenční přístup a kompozi-
ce zaplňující volný prostor dominují. Individualizace, která se v západních zemích 
projevovala novými tvůrčími postupy, materiály a odlehčováním výzdoby knižních 
desek, se v Čechách postupně od 2. poloviny 16. století vyjadřovala především po-
mocí vlastnických záznamů, ať už jimi byly tlačené iniciály či celá jména vlastníků, 
později i personalizovaná vlastnická supralibros soukromníků či institucí. Hra s je-
jich vylepšováním a zdokonalováním zůstala nadlouho jedinou soutěží o novější 
pojetí. Vázla ale v sevření desítky let přetrvávajícího výzdobného konceptu, zatím-
co jinde soutěž probíhala v hledání nové kompozice. Příčinu autor shledává v chy-
bějící hybné síle, kterou jinde představovala aristokracie nebo vysoké církevní insti-

4	 Představu o vrcholných soudobých výzdobných konceptech si můžeme vytvořit například v pub-
likaci Anthony HOBSON, Humanists and Bookbinders. The Origins and Diffusion of the Huma-
nistic Bookbinding 1459–1559 with a Census of historiated Plaquette and Medallion Bindings of 
the Renaissance. Cambridge, Cambridge University Press 1989.
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tuce. Česká vyšší šlechta i později pražští arcibiskupové vyhledávali převážně rámo-
vou kompozici vyplňující volnou plochu a individuální projev řešili doplňky v jejím 
rámci. Ostatně slabé pochopení pro propagaci svých názorů a postojů skrze tiště-
nou knihu, potažmo skrze její individuální podobu, je celkovým rysem české před-
bělohorské společnosti. Nejmarkantnější posun k volné ploše na knižní vazbě na-
konec pozorujeme u  knih z  úředních kanceláří, zejména aristokratických. Tento 
fenomén lze snad vnímat jako výraz soupeření mezi stavy, kterému se přikládala 
větší váha než individuální sebeprezentaci. Komplementárně se svými závěry, které 
Voit formuloval v  předchozích textech věnovaných knihtisku a  knižní kultuře 
obecně, i v oboru tegumentologie rozporuje mechanické označování české slepotis-
kové produkce jako renesanční čistě na základě chronologického vymezení. Středo-
věký přístup ke knižní tvorbě v českých zemích ještě hluboko v 16. století, jak jej 
Voit charakterizoval ve svých předchozích výzkumech, se tedy nutně projevil 
i v české knižní vazbě. 

Nejkratší kapitola metodologicky pojaté první části „Knižní import a kni-
hvazačské dílny“ konstatuje fenomén zjištěný již dřívějším bádáním, totiž převažu-
jící tiskovou produkci v češtině, která ale nabízela jen omezený okruh témat. Zá-
jemci o hlubší poznání nebo literární vyžití byli odkázáni na dovoz knih ze zahra-
ničí. Zde sehráli svou úlohu i knihvazači, kteří nemohli spoléhat pouze na přímé 
zakázky, ale sami se zásobili nesvázanými edicemi, které opatřili vazbou a pak pře-
prodávali. 

Voit ve svém průzkumu ovšem ukázal, že převážná část knih, která takto 
přicházela do českých knihoven, jsou remitenda přebytků ze zahraničí, a to mnoh-
dy dovezená a převázaná přinejmenším několik let po vydání. Odstup však dosaho-
val běžně i tří desetiletí. Tyto skutečnosti vedou Voita k závěru, že Čechy zejména 
ve druhé polovině 16. století sloužily do značné míry jako odbytiště antikvárních 
knih. Toto konstatování ale bude ještě potřeba podložit dalším výzkumem, protože 
podobný odstup pozorujeme i jinde, leckdy je pozdní vazbou opatřena kniha, která 
již nějaký čas sloužila například jen v obálkové vazbě nebo nesvázaná.5

Pomyslnou druhou část knihy tvoří jediná pátá kapitola „Volná plocha v čes-
kém slepotisku 16. století“. Zahrnuje obsáhlý diachronní přehled činnosti knihtis-
kařských dílen na českém území. Významné dílny jsou popsány nejen z hlediska 
používaného nářadí a  materiálu, ale autor věnuje pozornost i  tematické stránce 
knižní produkce, včetně původu knih, s nimiž pracovali, a také jejich zákazníkům. 

5	 Na komplikovanou cestu knižního svazku k vazbě upozorňuje David PEARSON, English Book-
binding styles 1450–1800, London 2014, s. 2.
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Pasáž o knihvazačských dílnách navíc ukazuje možnosti další práce s prameny k to-
muto tématu. 

Celkově sledujeme od 20. let 16. století pozvolný vzestup řemesla, kdy od 
poloviny století přibývají jednotky dílen ročně a v 60.-80. letech dokonce deset až 
dvacet dílen ročně. Prudký rozvoj ke konci století ztratil dynamiku, ale tím se trh 
jen pročistil. Po zatím ještě nedokonale probádaném prvním období pozdně gotic-
kého slepotisku, kde se setkáváme s  pozoruhodnými pokusy o  vlastní vyjádření 
(nejstarší plzeňská tiskárna) či o náznaky aplikace renesančních prvků (českokrum-
lovský Mistr dvou stylů) se objevuje v Praze Mistr Práv českých, první významný 
reprezentant pokoušející se o moderní raně renesanční pojetí. 

Je příznačné, že uvedený řemeslník je anonymní a navíc, jak je v tomto obdo-
bí v Čechách obvyklé, progresivní prvky přináší protagonista přicházející ze zahra-
ničí, konkrétně ze Slezska. Nepřekvapí ani, že ve svém odlehčeném konceptu nena-
šel pokračovatele, a pražské i celkově české knihvazačství i pod vlivem německých 
vzorů se přidrželo osvědčeného těžkého stylu i po přelomu století. V Praze jeho 
nejvýznamnějšími reprezentanty byli Pavel Gutsch, Sixt Stanhauer a Jan Harovník 
st., později Kryštof Meyšnar. Další progresivní impulz přišel až ve druhé polovině 
16. století, kdy po šmalkaldské válce restrikce vůči českému měšťanstvu paradoxně 
otevřely české měšťanské prostředí zahraničním vlivům. 

Nicméně vůdčí sílu v kulturní oblasti představoval vkus a postoje šlechty. Za-
hraniční vlivy se v tomto období poprvé opatrně prosadily setkáváním s okruhem 
dvora Ferdinanda Tyrolského. Výrazná změna však přišla až v 80. letech 16. století 
díky působení rudolfínského dvora v  Praze. Teprve tehdy  českou knižní kulturu 
a zejména českou knižní vazbu obohatilo setkávání se s progresivnějšími, tedy v po-
jetí autora esteticky „vyššími“ výzdobnými koncepty. Ty postupně, ale stále opatrně 
přejímali i  místní knihvazači, zejména Knihvazač rudolfínského okruhu II, jehož 
identita, i přes osobitý renesanční přístup k řemeslu, nám dnes zůstává neznámá.

Mimo Prahu řemeslo rozvíjeli především z velké části anonymní řemeslníci 
s německým nářadím. Samostatná část je věnována knihvazačství spojenému s jed-
notou bratrskou. Voit odmítá existenci zvláštního typu bratrské vazby, protože 
z materiálu nevyplývá specifické ikonografické nebo výzdobné pojetí. Vazby pochá-
zející z bratrského prostředí se ve výzdobě potýkají většinou se stejným přetížením 
prostoru kolky a  válečky, jak bylo v  tehdejších českém prostředí běžné. Pokusy 
o volnější řešení byly vzácné, jako v případě knih pro lékaře Matyáše Borbonia. 

Vzhledem k tomu, že recenzovaná práce Petra Voita je prvním takto obsáh-
lým počinem na poli tegumentologie a zároveň předchozí bádání přineslo jen ome-
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zené množství a rozsah monografických studií, zůstávají před námi nadále mnohá 
bílá místa a  nezodpovězené otázky. Některé jsme už zmínili. Z  dalších můžeme 
uvést zatím nejasnou otázku míry konfesionality knihtiskařského nářadí. Ve větši-
ně případů se zdá, že navrch měl podnikatelský pragmatismus, ale nelze vyloučit, že 
propagační síla obrazu mohla být u některých dílen, respektive zadavatelů prvořa-
dá. 

Jen nesoustavné informace máme o cenách za práci, která by mohla potvrdit 
či vyvrátit teze například o rozpačitém zavádění nových technologických prostřed-
ků z finančních důvodů. Velký prostor se také otvírá pro mezioborové bádání, ze-
jména ohledně používaných motivů nebo při rozkrývání vlastnických iniciál či 
supralibros, kde nám zatím uniká identita konkrétního vlastníka. Průzkum archivů 
může pomoci s identifikací doposud anonymních řemeslníků působících jak v Pra-
ze, tak zejména v regionech. Jako příliš subjektivní a možná diskriminující se může 
zdát autorovo dělení knihtiskařské práce a jejích zadavatelů na vyšší a nižší, protože 
v zásadě se jedná o řemeslnou práci, na níž můžeme brát i jiná měřítka než čistě es-
tetická. 

Hutný, ale čtivý text je doprovázen bohatým obrazovým materiálem, který 
tvoří více než třetinu tiskového rozsahu knihy. Na kvalitních, převážně barevných 
reprodukcích se můžeme seznámit s vývojem slepotiskových vazeb en bloc. V úvod-
ní metodologické části máme k  dispozici tabule s  reprodukcemi slepotiskového 
nářadí. Pro přesnější orientaci a podrobnější vysvětlení technologie je vhodné pra-
covat i s webovými stránkami databáze NUSK, kde je podrobně rozpracovaná od-
borná terminologie.6 Pro lepší orientaci v  textu je publikace opatřena rejstříky 
osobních a místních jmen, ikonografickým a věcným rejstříkem a odkazy na nářadí 
podle databáze NUSK.

V souhrnném pohledu můžeme říci, že Boj o volnou plochu přináší společně 
s předchozími Voitovými knihami na téma českého knihtisku komplementární po-
hled na českou knižní kulturu 16. století. Máme před sebou obraz společnosti, jejíž 
vztah ke knihám byl rozpačitý. Slabě rozvinutá vlastní knihtiskařská produkce, kte-
rá z velké části reprodukovala omezený okruh starších témat, navíc převážně v ná-
rodním jazyce, ztěžka zachytávala a  jen obtížně přejímala nové impulzy stále se 
rozvíjejícího řemesla. Ve svém technickém vývoji a často i po obsahové stránce byla 
závislá na vzorech přicházejících ze sousedního Německa, případně z Polska. 

Rozbor výrobků českých knihvazačských dílen tuto závislost jen potvrdil. 
Konzervativnost a pasivitu české čtenářské a bibliofilské obce 16. století samozřej-

6	 Viz https://nusk.upce.cz/galerie-motivu.
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mě nelze přijímat paušálně, protože zejména vzdělanější aristokraté nebo duchovní 
se zásobili ze zahraničí. Avšak jejich intelektuální vliv ani finanční prostředky neo-
tevřely prostor pro působení progresivních domácích tvůrců. Samozřejmě pro-
střednictvím přejímání zahraničního nářadí a jeho výzdobných prvků přecházely 
do české slepotiskové produkce postupně i námět a vzory renesanční. Ale jejich re-
cepce byla pasivní, protože zákazníci trvali na osvědčených výzdobných koncep-
tech, na které byli zvyklí. 

Mentalita společnosti „zlatého věku českých měst“ si ve své pasivitě nedoká-
zala vytvořit ani svůj vlastní výraz, kterým by se v sériové produkci, ať už v knihtis-
ku, nebo ve slepotisku prezentovala. Přitom paradoxně například výzdoba textu 
rukopisných kancionálů městských literátských bratrstev se o takové vyjádření po-
koušela. Ale pro českou předbělohorskou společnost bylo zjevně obtížné najít pro 
takové vyjádření společnou řeč se sériovou produkcí textu a obrazů.

Bořek Neškudla
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